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No. 21. THE COTTON LAW, 1937. 

NOTICE UNDER SECTION 7. 

Η. R. PALMEE, 
Governor. 

In exercise of the powers vested in him by section 7 of the Cotton 
Law; 1937, His Excellency the Governor is pleased to declare and hereby 
declares the areas described in the Schedule hereto to be segregated areas. 

SCHEDULE. 
Nicosia District. 

The village areas of:— 
Dhali. 
Nisou. 
Pera Khorio. 
Ornithi (Ornuta). 

Larnaca District. 
The area of Larnaca town. 
The village areas of:— 

Dhromolaxia (including Hala 
Sultan Tekke and Pasha 
Chiftlik). 

Meneou. 
Kiti. 
Perivolia. 
Sophtadhes. 
Tersephanou. 

Limassol District. 
The village areas of :— 

Episkopi. 
Kandou. 
Erimi. 
Kolossi. 
Trakhoni (including Cherkez 

Chiftlik). 
Asomatos^. 

Dated the 4th day of February, 1938. (M.P. 526/37.) 

No. 22. THE CUSTOMS LAWS, 1936 AND 1937. 

REGULATIONS MADE UNDEE SECTION 35 (1). 

Η. E. PALMEB, 
Governor. 

In exercise of the powers vested in him by section 35 (1) of the 
Customs Laws, 1936 and 1937, His Excellency the Governor, with the 
advice of the Executive Council, has been pleased to make and hereby 
makes the following regulations :— 

1. These Regulations may be cited as the Shot-gun (Temporary 
Importation) Regulations, 1938. 

Famagusta District. 
The village areas of :— 

Asha. 
Aphania. 

Paphos District. 
The area of Ktima town. 
The village areas of :— 

Yeroskipos. 
Ayia Marinoudha. 
Ayia Varvara. 
Anarita. 
Kouklia. 
Timi. 
Mandria. 
Akhelia. 
Koloni. 
Polis. 
Karamoullidhes. 
Goudhi. 
Prodhromos. 
Khrysokhou. 


